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1.2.10. Bandos. Capitulado 

 

 

1451, Abril 13. Tolosa 

 

Capitulado acordado por los procuradores reunidos en Junta en Tolosa para luchar 

contra los bandos que asolaban la Provincia de Guipúzcoa. 

 

AM Deba. Libro 9. Documento nº 1. Folios 5rº-6 vto. 

 

 

En la villa de Tolosa de Guipuscoa, dentro en las casas de Juan Lopes de 

Verastegui, a trese días del mes de abril, anno del nasçimiento del nuestro salvador 

Ihesu Christo de mill e quatroçientos i çinquenta i un annos, en presençia de Martín 

Sanches d’Elduayen, escrivano de nuestro sennor el Rey i escrivano fiel de la dicha 

villa, los Procuradores de las villas i lugares de la proviençia de Guipuscoa que estavan 

i están juntos en Junta en esta dicha villa, en uno con Juan Garçía d’Elduayen, alcalde 

ordenario por el conçejo en la dicha villa, por cosas cunplideras a serviçio de Dios e del 

dicho sennor Rey i pro i mejoramiento de la dicha proviençia, ordenaron i firmaron en 

estas ordenanzas i capítulos que de yuso serán declarados: 

 

Primeramente, que todas i qualquier o qualesquier persona o personas i 

qualquier i cada una d’ellas que son puestas en seguro del Rey, nuestro sennor, i se 

pusieren de aquí en adelante, que rremeten i perdonen todas i qualesquier muertes de 

omes i rrobos i fuerças i tomas i males i dannos  que en asonadas en qualquier i por 

qualquier rrasón les ayan seydo fechas andando en conpanía de pariente mayor o 

llevantamiento de canpanas de rrepique. E este perdón i rremisión que fasen todos los 

del seguro, los unos a los otros i los otros a los otros del dicho seguro, fincando en salvo 

su derecho contra los sennores que le mandaron la dicha asonada i asonadas. E otrosí 

fincando en salvo su derecho a los sennores de los solares para que qualquier d’ellos, a 

otro qualquier sennor llevantador que fue de la asonada o asonadas, pueda demandar su 

derecho. 

 

Otrosí, ordenaron que por quanto algunos sennor o sennores de solares e 

parientes mayores, a algunos que son puestos en este seguro les quieran demandar 

algunas contías i acusarlos criminalmente por fechos i negoçios que han contesçido en 

las dichas asonadas  i en alguna o en qualquier d’ellas, que a los que fueren i son 

puestos en este seguro, que la proviençia los anpare y defienda del tal pleito o pleitos, 

demanda o demandas, querella o querellas, a su costa i misión de la dicha proviençia e 

que los faga i saque a pas  i sin danno de todos ellos. 

 

Otrosí, que si por el Rey nuestro sennor o por qualquier o qualesquier personas, 

a los que en este dicho seguro sean puesto o puestos, mandare pechar en pechos o en 

monedas o en pedidos o en yantares o martiniegas o otros qualesquier derechos que 

fasta el día de oy non han usado nin acostunbrado de pechar, que toda la dicha 

proviençia por sus personas i vienes i a su costa de la dicha proviençia, sean tenidos de 

los anparar i defender en todas las //(fol. 5 vto.) exenciones i libertades que oy día tiene. 

 

Otrosí, si alguna gente o gentes poderosamente o en otra qualquier manera por 

fecho de armas quisieren o tentaren faser mal e danno  en las personas i vienes o aliados 
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o a otros familiares de qualesquier persona o personas, que sean puesto o puestos en 

este dicho seguro, que todos los d’esta dicha hermandat nos anparemos i defendamos i 

fagamos los unos por los otros i los otros por los otros, todos con las personas i vienes 

dando su apellido, segund curso de hermandat que rrecudamos en los plasos, so las 

penas que en el dicho quoaderno se contienen en quanto fablavan de los apellidos. 

 

Otrosí, por quanto si algunos conçejos o personas singualares podrían tener i 

tienen algunas seviçias por delitos fechos o cometidos en los dichos tienpos pasados de 

las dichas asonadas de un vando a otro, ganadas en rrebeldías i en ausençia de partes, 

que las tales seviçia o seviçias non usen contra ninguno nin alguno que en este dicho 

seguro i hermandat fuere i sea, i si alguno o algunos conçejos o personas singulares 

quesieren usar, que la dicha proviençia defienda de la tal seviçia e sançión que por 

vertud d’ella se podría faser, e a la defensión i anparo que toda la dicha proviençia sea a 

su costa.  

 

Otrosí, sobre la quema i muertes i males i dannos que en la villa de Mondragón 

se fisieron, que los que están ygualados i avenidos de dar i pagar algunas contías de 

maravedís para en rrenumeraçión d’ello, que los conçejos i personas singulares que son 

en el dicho seguro i hermanos de la dicha proviençia, que paguen segund están i fueron 

ygualados con el conçejo de la dicha villa de Mondragón, al dicho conçejo i a su vos, 

los dichos maravedís i contías de la dicha yguala, de oy dicho día fasta el día de Santa 

María de agosto que biene que será en este dicho anno; i si por aventura para el dicho 

día de Santa María de agosto non dieren nin pagaren las dichas contías de maravedís 

segund la dicha yguala i conçierto, que la dicha proviençia dé todo su favor i ayuda al 

dicho conçejo de la dicha villa de Mondragón o su vos i a personas singulares, para 

demandar sobre lo que dicho es a los culpantes i aver i cobrar d’ellos lo que de derecho 

devieren aver. E si pagaren i cunplieren lo suso dicho por los sobre dichos y a los suso 

dichos, que en tal caso, que si la dicha villa de Mondragón o su vos o vesino o vesinos 

d’ella o qualesquier justiçias quesieren demandar o demandaren, que la dicha proviençia 

tome la vos //(fol. 6 rº) e defienda i anpare a su costa al conçejo o persona singular que 

la paga fisiere de lo que le así cupiere a pagar. 

 

Otrosí, que si los de Labort o Navarra o Alava o Onaty o Aramayona, o los de 

Ganboa o Onnas que son en el condado de Viscaya, fisieren algunas muerte o muertes o 

rruidos o rrovos contra alguno o algunos de la dicha hermandat, que en tal caso, que 

toda la dicha proviençia sean tenudos de rrecudir sobre ello, así por personas commo 

por bienes, así como por hermanos de la dicha hermandat, fasta faser alcançar 

cunplimiento de justiçia a los querellosos. 

 

Otrosí, que si por aventura alguno o algunos de la dicha hermandad que son 

entrados o entraren en el dicho seguro, quebrantaren el dicho seguro i fueren contra ello, 

que en tal caso, qu’el tal o los tales que fueren contra ello, cayan en la pena sobr’ello 

puesta, i que por ello, conçejo o conçejos o personas singulares que non fueren contra el 

dicho seguro, non sean en carga a las tales pena o penas, salvo ende qu’el alcalde de la 

tal villa donde fuere el tal quebrantador de seguro lo notifique luego a Guipuscoa, 

porque Guipuscoa provea sobre ello, so pena de la pena que incurre el tal quebrantador 

de seguro.  

 

E por quanto ante e después de la dicha açión i cabsa de Mondragón, de grandes 

tienpos a esta parte han seguido enemistades por muchas vías i maneras en esta 
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proviençia i en otras partes, i nos tenemos puestos así en el seguro por tales cosas 

pasadas, los jueses d’esta dicha proviençia o de fuera d’ella, por s(er) de su ofiçio nos 

podrían demandar, aunque los del un linaje a los otros, i los otros del otro a los otros 

perdon(en), así de acogimiento de acotados, así commo por otras penas picunarias 

criminales commo por otras cosas, así desiendo que las tales muertes eran de seguro i 

non desafiados commo por otras maneras, que sean defendidos por Guipuscoa a los 

dichos jueses que non demanden más, antes finquen i sean libres, quitos de todo lo que 

fasta oy día avían incurrido en los dichos tienpos de las dichas asonadas. E para todo lo 

que sobre dicho es, así tener i guardar i cunplir, obligaron los dichos procuradores a sus 

costituyentes so pena de mill doblas de la banda e de pagar ynterese de la parte, e 

otorgaron conpromiso fuerte i firme a consejo de letrado, qual paresçiere signado del 

signo de mí, el dicho Martín Sanches, escrivano.    

 

Testigos que fueron presentes Ynego Martines de Çaldibya, bachiler, e Pero 

Ruyz de Yhurramendi e Johan Ochoa de Olaçabal //(fol. 6 vto.) e Lope Sanches de 

Yraçeçabal, vesinos de la dicha billa de Tolosa. 

 

E yo, el dicho Martín Sanches d’Elduayen, escribano de nuestro sennor el Rey e 

su notario público en la su corte e en todos los sus rregnos i sennoríos, que en uno con 

los dichos testigos fui presente a lo que sobre dicho es, e por ende por autoridad e 

mandado de los dichos procuradores e a pedimiento i rrequisyción de Ynego de 

Saroeberri, procurador de la billa de Monterreal de Deba, fiz escrebir e escrebí esta carta 

(e non enpezca por lo que está escrito entre rrenglones do diz “e sellada con el sello del 

conçejo d’esta dicha billa”) e pusy aquí este mi acostunbrado sig(SIGNO)no en 

testimonio de verdad. Martín Sanches. (RUBRICADO).- 

 

 


